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หนังสือจดหมายฝาก
ของ
ท่านยูดา
มีไปถึง
ชุมชนของพระเจ้าที่อยู่กระจัดกระจาย

แปล-เรียบเรียง
โดย…บรรพต เวชกามา

ศูนย์ปฏิบัติพันธกิจ อุดรธานี
บ้านพัก  0615347570
e-mail banpote1947@gmail.com 

คำนำ
จดหมายฝากของยูดา เป็นหนังสือเล่มที่ 26 ในคัมภีร์ไบเบิลภาคพันธสัญญาใหม่ เป็นหนึ่งในเจ็ดจดหมายฝากทั่วไป อันได้แก่ ยากอบ 1 เปโตร 2 เปโตร 1 ยอห์น 2 ยอห์น 3 ยอห์น และ ยูดา เนื่องจากจดหมายเหล่านี้ถูกส่งไปถึงผู้เชื่อพระเจ้าทั่วๆไป ไม่ได้ระบุว่าเป็นชุมชนของพระเจ้าที่อยู่เมืองใด
แต่เดิมหนังสือเล่มนี้เป็นจดหมายส่วนตัว ผู้เขียนระบุชื่อของตนเองชัดเจนตั้งแต่ตอนต้นว่าเป็น ยูดา ทั้งยังบอกด้วยว่าเป็น น้องของ ยากอบ เมื่อวิเคราะห์เนื้อหาในจดหมายรวมกับหลักฐานอื่นๆแล้ว เชื่อได้ว่าผู้เขียนคือยูดาน้องชายของพระเยซู จดหมายถูกส่งถึงผู้รับที่ไม่ได้ระบุชื่อ แต่ถูกเรียกว่า "คนทั้งหลายที่พระองค์ได้ทรงเรียกไว้" ซึ่งน่าจะเป็นผู้เชื่อพระเจ้าทั่วไป ที่กระจัดกระจายอยู่ในจักรโรมัน ช่วงเวลาในการเขียนจดหมายฉบับนี้น่าจะอยู่ในราวปี ค.ศ. 65
จากเนื้อหาในจดหมายของยูดากล่าวว่า ในตอนแรกตั้งใจจะเขียนถึงเรื่องของความหลุดพ้น แต่ต่อมาเปลี่ยนใจภายหลังเป็นการเขียนถึงเรื่องหลักคำสอนแทน เนื่องจากในช่วงที่ยูดากำลังเขียนจดหมายนั้น ได้มีอันตรายกำลังคุกคามชุมชนของพระเจ้าอยู่ แต่ไม่ใช่เรื่องการถูกกดขี่ข่มเหงจากภายนอกของผู้ที่ไม่เชื่อ กลับเป็นเรื่องความเชื่อที่ถูกบิดเบือนไปโดยผู้ที่สอนผิด ยูดาคิดว่าเป็นเรื่องจำเป็นที่ต้องเขียนจดหมาย เพื่อเตือนสติผู้เชื่อให้ให้ระมัดระวังคนเหล่านั้น
หนึ่งในคำสอนผิดที่เกิดขึ้นในช่วงนั้น ซึ่งเป็นอันตรายมากต่อการดำเนินชีวิตของผู้เชื่อพระเจ้า คือ คำสอนที่ว่า ในเมื่อผู้ที่เชื่อพระเยซูแล้วได้รับความหลุดพ้น ความผิดบาปทั้งหมดได้รับการอภัยโดยบารมีของพระเจ้าหรือพระคุณของพระเจ้า ดังนั้นผู้ที่เชื่อจึงสามารถทำบาปได้อย่างอิสรเสรี ยูดาใช้ถ้อยคำอย่างรุนแรง เมื่อกล่าวถึงผู้ที่สอนผิดในลักษณะนี้ว่า "เขาเหล่านั้นเป็นคนไม่เชื่อในพระเจ้า ที่ถือเอาพระคุณของพระเจ้า เป็นเหตุให้กระทำความชั่วช้าลามก" ในบางตอนของจดหมายเปรียบเทียบคนเหล่านี้กับ "สัตว์เดียรัจฉานที่ไม่มีความคิด"
ในจดหมายขนาดสั้นฉบับนี้ ยูดามีวัตถุประสงค์ในการเขียนอยู่สองประการ ประการแรกคือ ต้องการตักเตือนให้ผู้เชื่อในพระเจ้ายึดมั่นในความเชื่อ อย่าฟังผู้สอนเสียทุกคน แต่ให้เชื่อฟังผู้ที่ไว้วางใจได้ มิฉะนั้นจะตกเป็นเหยื่อของผู้ที่เข้ามาล่อลวง ในส่วนนี้ ยูดาได้อ้างถึงการกระทำในอดีตของผู้ที่ประพฤติผิดบางคน เช่น ชาวเมืองโสโดม เมืองโกโมราห์ คาอินและบาลาอัม เป็นต้น ประการที่สองคือ ต้องการตักเตือนให้ดำเนินชีวิต ในฐานะที่เป็นผู้เชื่อพระเจ้าอย่างเหมาะสม เช่น "จงสร้างตัวของท่านขึ้นบนหลักคำสอนอันบริสุทธิ์" "จงอธิษฐานในพระวิญญาณบริสุทธิ์" และ "จงรักษาตัวไว้ให้ดำรงในความรักของพระเจ้า” ซึ่งมีความหมายเช่นเดียวกันกับ พรหมวิหารสี่ อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา และอุเบกขา เป็นต้น
ยูดา มีชื่ออีกอย่างหนึ่งว่า “ทัดเดอัส” เป็นบุตรของยากอบ และมีศักดิ์เป็นลูกพี่ลูกน้องของยากอบ (เล็ก) (มก.3.18 ลก.6.16) จึงเป็นญาติของพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ มีชื่อเป็นอัครทูตของพระองค์คู่กับยากอบ(เล็ก)เสมอ (มธ.10.3) มีการกล่าวถึงบทบาทของท่านเพียงครั้งเดียวในพระกิตติคุณยอห์น เมื่อท่านถามพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ว่า “เหตุใดพระองค์จึงจะสำแดงองค์แก่พวกข้าพเจ้า และไม่สำแดงแก่โลก” (ยน.14.22)
ตามความเชื่อแต่โบราณเชื่อกันว่า ยูดานี่แหละคือเจ้าบ่าวของงานมงคลสมรสที่เมืองคานา แคว้นกาลิลีที่เกิดอุบัติเหตุเหล้าองุ่นขาดมือลงอย่างกะทันหัน จึงสอดคล้องกับที่นางมารีย์ พระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ และศิษย์ของพระองค์ได้รับเชิญไปในงานมงคลสมรสโดยถ้วนหน้า เพราะเป็นญาติกัน และนางมารีได้แสดงความเป็นห่วงเป็นใยเจ้าภาพ ซึ่งเป็นญาติกัน และกำลังประสบปัญหาเหล้าองุ่นขาดมือ จนต้องออกโรงเข้าช่วยเหลือ แม้มิได้รับการร้องขอ คือวอนพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ให้เป็นธุระจัดการให้ (ยน.2.1-8)
เชื่อกันว่ายูดาได้ออกไปเทศนาแถบประเทศ เมโสโปเตเมีย อาร์เมเนีย เปอร์เซีย และถูกฆ่าตายในเวลาต่อมา ศพของท่านได้นำมาเก็บรักษาไว้ที่เมืองรีมส์ และเมืองตูลูรส์ ประเทศฝรั่งเศส
สิ่งที่ยูดาได้ฝากไว้เป็นอนุสรณ์คือ จดหมายสั้นๆของท่านถึงกลุ่มผู้เชื่อในพระเจ้า 1 ฉบับ ซึ่งสันนิษฐานว่าเขียนในปี ค.ศ. 63 ประชาชนยกย่อง และเลื่อมใสต่อท่านมาก จนถึงกับแต่งตั้งท่านให้เป็นองค์อุปถัมภ์ในสิ่งที่สุดวิสัย หรือหมดหวังจริงๆ (ตามความเชื่อของชุมชนคาทอลิก)
อย่างไรก็ตาม หนังสือจดหมายฝากยูดานี้ มีสำนวนการแปลเป็นภาษาไทยอยู่มากมายหลายสำนวน สำนวนการแปลอันเป็นที่นิยมของคริสเตียนทั่วไป คือสำนวนการแปลของสมาคมพระคริสต์ธรรมฉบับ TH1971 และต่อมาได้มีการปรับปรุงแก้ไขให้เป็นฉบับ THSV11 ฉบับ TKJV และ TNCV สำนวนการแปลของพระคัมภีร์ดังกล่าว ยังใช้ภาษาเฉพาะกลุ่มของตนเอง ภาษาหนังสือ ภาษาราชาศัพท์ ภาษาสูงๆ ที่คนธรรมดาทั่วๆไปอ่านไม่เข้าใจเป็นจำนวนมาก ดังนั้น พวกเราที่รวมตัวกันเรียกว่ากลุ่ม “Buddhist Rethinking Forum” ซึ่งประกอบไปด้วยบุคคลดังต่อไปนี้ 
1. Jens and Deborah Bernhard

2. Bantoon and Mily Boon-It 

3. Danielle Koning

4. Peter Passchier

5. John and Nok Pramuan

6. Elizabeth Srikhut 
7. Banpote Wetchgama

จึงได้ตกลงกันว่า จะมีการแปลพระคัมภีร์ให้เป็นภาษาที่ง่าย ใครๆ อ่านก็สามารถที่จะเข้าใจได้ และภาษาที่ใช้นั้นจะหลีกเลี่ยงการใช้ภาษาเฉพาะกลุ่มของคริสเตียน ภาษาหนังสือ ภาษาราชการ และภาษาราชาศัพท์ จะใช้ภาษาพูด และภาษาที่เป็นถ้อยคำของชาวไทยพุทธ ที่คาดว่า เขาอ่านแล้วจะเข้าใจได้ โดยมอบให้ ข้าพเจ้าเป็นผู้ “ยกร่าง” ขึ้นมา และนำไปให้คุณ Nok and Rev John Pramuan นำไปใช้กับผู้เชื่อใหม่ ที่ยังไม่เคยอ่านพระคัมภีร์ฉบับที่ใช้ภาษาเฉพาะกลุ่มของคริสเตียน แล้วทำการวิจัยว่า ภาษาที่ใช้ในการแปลครั้งนี้ จะเป็นที่เข้าใจของคนไทยพุทธได้หรือไม่ ถ้ามีคำไหนไม่เข้าใจ และเป็นปัญหา ก็จะแก้ไขต่อไปเรื่อยๆ
พระคัมภีร์ที่จะแปล และเรียบเรียง ตกลงกันว่า ตอนแรกเริ่มนี้หนังสือพระกิตติคุณจะแปลและเรียบเรียงหนังสือยอห์น หนังสือจดหมายฝากของท่านเปาโล จะแปลและเรียบเรียงหนังสือจดหมายฝากโรม และโคโลสี ส่วนหนังสือจดหมายฝากทั่วไปนั้นจะแปลและเรียบเรียงหนังสือฮีบรู โดยมีความหวังว่า ถ้าแปลและเรียบเรียงหนังสือดังกล่าวเหล่านี้เสร็จแล้ว ก็จะแปลหนังสือเล่มอื่นๆต่อไปอีก
หวังเป็นอย่างยิ่งว่า หนังสือจดหมายฝากยูดานี้ จะเป็นที่เข้าใจของคนที่ยังไม่เชื่อในพระเจ้า และคริสเตียนที่กลับใจบังเกิดใหม่ที่ยังไม่คุ้นเคยกับภาษาเฉพาะกลุ่มของคริสเตียน ในพระคัมภีร์ที่ใช้กันอย่างแพรหลายในปัจจุบันนี้ ขอพระเป็นเจ้าทรงนำ และเป็นใหญ่ท่ามกลางพันธกิจของพระองค์ในด้านนี้ด้วยเทอญ สาธุ
ด้วยความปรารถนาดี
โดย…บรรพต เวชกามา
ศูนย์ปฏิบัติพันธกิจ อุดรธานี
โทร  0615347570
e-mail banpote1947@gmail.com
2 ธันวาคม 58
ยูดา 1

การทักทาย
1 จดหมายฉบับนี้เขียนโดยยูดาส ซึ่งเป็นผู้รับใช้ของพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ และเป็นน้องชายของยากอบ เขียนไปถึงคนทั้งหลายที่ได้รับการทรงเรียกให้มาเชื่อพึ่งอาศัยในพระองค์ และเป็นผู้ที่รักของพระเจ้าผู้เป็นพ่อ และได้รับการคุ้มครองรักษาไว้ เพื่อพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ 2 ขอพระเมตตา สันติภาพและสันติสุข และความรัก ซึ่งมีความหมายเช่นเดียวกับพรหมวิหารสี่ อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา และอุเบกขา จงเพิ่มพูนแก่ท่านทั้งหลายยิ่งๆ ขึ้นเถิด
การพิพากษาลงโทษผู้สอนเท็จ
(2 ปต.2:1-17)
3 ท่านที่รักทั้งหลาย ข้าพเจ้าปรารถนาอย่างยิ่ง ที่จะเขียนถึงท่านเรื่องความหลุดพ้นที่เรามีร่วมกัน แต่ข้าพเจ้าเห็นว่า จำเป็นจะต้องเขียนวิงวอนท่านให้ต่อสู้ เพื่อหลักความเชื่อที่ได้มอบให้กับพวกวิมุตติชนครั้งเดียวสำหรับตลอดไป 4 เพราะว่าบางคนได้แอบแฝงเข้ามาในหมู่ท่าน การลงโทษคนพวกนี้มีเขียนไว้นานแล้ว พวกเขาเป็นคนไม่เชื่อในพระเจ้า ที่ถือเอาพระคุณของพระเจ้าของเรามาบิดเบือน เป็นช่องทางทำความชั่วช้าลามก และได้ปฏิเสธพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ ผู้ทรงเป็นเจ้านาย และองค์พระผู้เป็นเจ้าของเราแต่องค์เดียว
5 ถึงพวกท่านจะรู้ข้อความเหล่านี้หมดแล้ว ข้าพเจ้าก็ปรารถนาให้ท่านระลึกว่า แม้องค์พระผู้เป็นเจ้าทรงช่วยชนชาติหนึ่งให้รอดพ้นจากแผ่นดินอียิปต์ แต่ภายหลังก็ทรงทำลายคนเหล่านั้นที่ไม่เชื่อ 6และพวกทูตสวรรค์ที่ไม่รักษาอำนาจครอบครองของตนเอง แต่ละทิ้งถิ่นฐานของตน พระองค์ก็ทรงจองจำไว้ด้วยโซ่อันไม่รู้จักสลาย ในที่มืดจนกว่าจะถึงเวลาพิพากษาในวันยิ่งใหญ่นั้น 7 สำหรับเมืองโสโดม เมืองโกโมราห์ และเมืองต่างๆ ที่อยู่รอบๆนั้นก็เช่นเดียวกัน ได้ประพฤติผิดศีลธรรมทางเพศ และมัวเมาในกามวิตถาร จึงเป็นตัวอย่างของการรับโทษในไฟนิรันดร์
8 ในทำนองเดียวกัน พวกนักเพ้อฝันเหล่านี้ ทำให้ตัวเป็นมลทิน และปฏิเสธสิทธิอำนาจขององค์พระผู้เป็นเจ้า และพูดลบหลู่เทวะทูตผู้มีศักดิ์ศรี 9 แม้แต่ท่านมีคาเอลหัวหน้าทูตสวรรค์ เมื่อโต้เถียงกับมารเรื่องศพของโมเสส ท่านเองก็ยังไม่บังอาจพูดลบหลู่มารเลย แต่พูดเพียงว่า “ให้องค์พระผู้เป็นเจ้าทรงดุว่าเจ้าเถิด” 10 แต่ว่าคนเหล่านี้พูดลบหลู่สิ่งที่เขาเองไม่เข้าใจ และดังนั้นโดยสิ่งที่พวกเขารู้ตามสัญชาตญาณ อย่างสัตว์ที่ไร้เหตุผล เขาจึงถูกทำลาย 11 วิบัติมีแก่พวกเขา เพราะเขาดำเนินตามทางของคาอิน และปล่อยตัวทำตามความผิดพลาดของบาลาอัม เพราะเห็นแก่ได้ ฉะนั้นจึงพินาศไปอย่างกบฏของโคราห์ 
12 คนเหล่านี้เป็นพวกที่ทำให้งานเลี้ยงเชื่อมความรักสามัคคีของพวกท่านเสื่อมเสียไป ขณะที่พวกเขาร่วมกินเลี้ยงกับพวกท่านโดยปราศจากความยำเกรง เขาเป็นผู้เลี้ยงแกะที่เลี้ยงแต่ตัวเอง เป็นเมฆที่ไม่มีน้ำที่ถูกพัดลอยไปตามลม เป็นต้นไม้ที่ไร้ผลในฤดูที่ออกผล และตายมาสองหนแล้วเพราะถูกถอนออกทั้งราก 13 เป็นคลื่นรุนแรงในทะเลที่ซัดฟองแห่งความบัดสีของตนเองขึ้นมา เป็นดวงดาวที่พลัดออกไปนอกวงโคจร ความมืดมิดถูกสงวนไว้สำหรับพวกเขาตลอดกาล
14 คนเหล่านี้แหละที่เอโนค ซึ่งเป็นคนชั่วอายุที่เจ็ดนับจากอาดัมพยากรณ์ไว้ว่า นี่แน่ะ องค์พระผู้เป็นเจ้ากำลังเสด็จมาพร้อมกับผู้บริสุทธิ์ของพระองค์นับเป็นหมื่นๆ 15 เพื่อทำการพิพากษาทุกคน และเพื่อทำให้คนไม่เชื่อในพระเจ้าทุกคน สำนึกตัวถึงการไม่เชื่อในพระเจ้าทุกอย่าง ที่พวกเขาทำไปตามวิถีทางไม่เชื่อพระเจ้านั้น และสำนึกตัวถึงความหยาบช้าทั้งหมด ที่คนบาปชั่วได้กล่าวร้ายต่อพระองค์ 16 คนเหล่านี้เป็นพวกช่างบ่นช่างติ ดำเนินชีวิตตามความปรารถนาชั่วของตัวเอง และปากของพวกเขาคุยโวโอ้อวด และยกยอผู้อื่น เพื่อหวังประโยชน์ของตน
คำตักเตือนและคำแนะนำ
17 แต่ว่าท่านที่รักทั้งหลาย พึงระลึกถึงคำพยากรณ์ของพวกอัครทูตของพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ องค์พระผู้เป็นเจ้าของเรา 18ท่านเหล่านั้นบอกท่านว่า “ในวาระสุดท้าย จะมีคนที่ชอบเยาะเย้ยเกิดขึ้น ที่ดำเนินชีวิตตามความปรารถนาชั่วของตัวเอง” 19 คนเหล่านี้คือคนที่ก่อให้เกิดความแตกแยก หมกมุ่นอยู่ในโลกีย์วิสัย และปราศจากพระวิญญาณ 20 แต่ท่านที่รักทั้งหลาย จงสร้างตัวของท่านขึ้นบนความเชื่ออันบริสุทธิ์ที่สุดของท่าน และจงอธิษฐานสวดภาวนาโดยพระวิญญาณบริสุทธิ์ 21 จงรักษาตัวให้อยู่ในความรักของพระเจ้า ซึ่งมีความหมายเช่นเดียวกับพรหมวิหารสี่ อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา และอุเบกขา ขณะคอยให้พระเมตตาของพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ องค์พระผู้เป็นเจ้าของเรา นำท่านไปสู่ชีวิตเข้าสู่นิพพาน 22 และจงมีใจเมตตาคนที่ยังสงสัยอยู่ 23 จงช่วยคนให้หลุดพ้นด้วยการฉุดเขาออกจากไฟ และจงเมตตาผู้อื่นด้วยความยำเกรงพระเจ้า และจงรังเกียจแม้แต่เสื้อผ้าที่เปรอะเปื้อนด้วยกายที่เป็นมลทิน
คำถวายพระพร
24 แด่พระองค์ผู้ทรงสามารถปกป้องพวกท่าน ไม่ให้สะดุดล้ม และทรงตั้งพวกท่านอยู่เบื้องหน้าพระสิริ หรือสง่าราศีของพระองค์ โดยปราศจากตำหนิ และมีความร่าเริงยินดี 25 ขอพระเกียรติ ความยิ่งใหญ่ อานุภาพ และสิทธิอำนาจ จงมีแด่พระเจ้าองค์เดียว ผู้เป็นพระผู้ทำความหลุดพ้นให้เรา โดยทางพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ องค์พระผู้เป็นเจ้าของเรา ทั้งในอดีตกาล ปัจจุบันกาล และในกาลต่อๆ ไปเป็นนิตย์ สาธุ
แปล รวบรวม เรียบเรียง 6 กรกฎาคม 2550
ตรวจครั้งที่ 1 25 พฤศจิกายน 58
ตรวจครั้งหลังสุด 2 ธันวาคม 58
ส่งให้คุณ Andre Provost 4/1/64
ส่งให้ Jens 23/8/65
